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ר1 הַדָּבָ֞
Слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

הָיָה֤
было
H1961

ל־ אֶֽ
к–
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Иеремии
H3414

מֵאֵת֣
от–
H0854

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

׀אַחַר֣ 
после

ח שַׁלַּ֣
отпустил–его
H7971

אֹת֗וֹ
‹›
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֛
Невузарадан
H5018

רַב־
Рав–

ים טַבָּחִ֖
Тавахим
H2876

מִן־
из–

רָמָה֑ הָֽ
Рамы
H7414

בְּקַחְתּ֣וֹ
когда–взял–его
H3947

אֹת֗וֹ
‹›
H0853

וְהֽוּא־
а–он–
H1931

אָס֤וּר
скован
H0631

אזִקִּים֙ בָּֽ
в–оковах
H0246

בְּת֨וֹךְ
в–среде
H8432

כָּל־
всех–
H3605

גָּל֤וּת
пленников
H1546

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Иерусалима
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
и–Йеhуды
H3063

ים הַמֻּגְלִ֖
переселяемых
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
в–Вавилон
H0894

Слово, которое было к Иеремии от Господа, после того как Навузардан, начальник телохранителей, 
отпустил его из Рамы, где он взял его скованного цепями среди прочих пленных Иерусалимлян и Иудеев, 
переселяемых в Вавилон.

ח2 וַיִּקַּ֥
и–взял
H3947

רַב־
Рав–

ים טַבָּחִ֖
Тавахим
H2876

לְיִרְמְיָה֑וּ
Иеремию
H3414

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

יו אֵלָ֔
ему
H0413

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бог–твой
H0430

דִּבֶּר֙
изрёк
H1696

אֶת־
‹›
H0853

הָרָעָה֣
зло

את הַזֹּ֔
это
H2063

אֶל־
на–
H0413

הַמָּק֖וֹם
место
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
это
H2088

Начальник телохранителей взял Иеремию и сказал ему: Господь Бог твой изрек это бедствие на место сие,

א3 וַיָּבֵ֥
и–привёл
H0935

וַיַּ֛עַשׂ
и–сделал

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

ר דִּבֵּ֑
говорил
H1696

י־ כִּֽ
ибо–

חֲטָאתֶ֤ם
согрешили–вы
H2398

יהוָה֙ לַֽ
против–ЙХВХ
H3068

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
слушали
H8085

בְּקוֹל֔וֹ
голоса–Его

וְהָיָה֥
и–было
H1961

לָכֶ֖ם
вам

]דבר[
[слово]
H1697

ר( )הַדָּבָ֥
(слово)
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
это
H2088

и навел его Господь и сделал то, что сказал; потому что вы согрешили пред Господом и не слушались гласа 
Его, за то и постигло вас это.
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ה4 וְעַתָּ֞
и–ныне
H6258

הִנֵּ֧ה
вот
H2009

יךָ פִתַּחְתִּ֣
освободил–я–тебя

הַיּ֗וֹם
сегодня
H3117

ן־ מִֽ
от–

֮ הָאזִקִּים
оков
H0246

ר אֲשֶׁ֣
которые

עַל־
на–

יָדֶךָ֒
руках–твоих
H3027

אִם־
если–

ט֨וֹב
хорошо

יךָ בְּעֵינֶ֜
в–глазах–твоих

לָב֧וֹא
прийти
H0935

י אִתִּ֣
со–мной
H0854

ל בָבֶ֗
в–Вавилон
H0894

בֹּ֚א
приходи
H0935

ים וְאָשִׂ֤
и–положу

אֶת־
‹›
H0853

֙ עֵינִי
глаз–мой

יךָ עָלֶ֔
на–тебя

וְאִם־
а–если–

ע רַ֧
плохо

בְּעֵינֶי֛ךָ
в–глазах–твоих

לָבֽוֹא־
прийти–
H0935

י אִתִּ֥
со–мной
H0854

בָבֶ֖ל
в–Вавилон
H0894

חֲדָ֑ל
воздержись
H2308

רְאֵה֙
смотри
H7200

כָּל־
вся–
H3605

הָאָרֶ֣ץ
земля
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобой
H6440

אֶל־
куда–
H0413

ט֨וֹב
хорошо

וְאֶל־
и–куда–
H0413

ר הַיָּשָׁ֧
правильно
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
в–глазах–твоих

לָלֶ֥כֶת
идти
H3212

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

ךְ׃ לֵֽ
иди
H3212

Итак вот, я освобождаю тебя сегодня от цепей, которые на руках твоих: если тебе угодно идти со мною в 
Вавилон, иди, и я буду иметь попечение о тебе; а если не угодно тебе идти со мною в Вавилон, оставайся. 
Вот, вся земля перед тобою; куда тебе угодно, и куда нравится идти, туда и иди.

וְעוֹדֶ֣נּו5ּ
и–если–он–ещё
H5750

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָשׁ֗וּב
вернётся
H7725

בָה וְשֻׁ֡
то–вернись
H7725

אֶל־
к–
H0413

גְּדַלְיָה֣
Гедалии

בֶן־
сыну–

ם אֲחִיקָ֣
Ахикама
H0296

בֶּן־
сына–

ן שָׁפָ֡
Шафана

אֲשֶׁר֩
которого

יד הִפְקִ֨
поставил

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

ל בָּבֶ֜
Вавилона
H0894

בְּעָרֵ֣י
над–городами

ה יְהוּדָ֗
Йеhуды
H3063

ב וְשֵׁ֤
и–живи
H3427

אִתּוֹ֙
с–ним
H0854

בְּת֣וֹךְ
в–среде
H8432

ם הָעָ֔
народа

א֠וֹ
или

אֶל־
куда–
H0413

כָּל־
куда–
H3605

ר הַיָּשָׁ֧
правильно
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
в–глазах–твоих

לָלֶ֖כֶת
идти
H3212

לֵךְ֑
иди
H3212

וַיִּתֶּן־
и–дал–
H5414

ל֧וֹ
ему

רַב־
Рав–

ים טַבָּחִ֛
Тавахим
H2876

אֲרֻחָ֥ה
пищу
H0737

וּמַשְׂאֵ֖ת
и–подарок
H4864

הוּ׃ יְשַׁלְּחֵֽ וַֽ
и–отпустил–его
H7971

Когда он еще не отошел, сказал Навузардан: пойди к Годолии, сыну Ахикама, сына Сафанова, которого 
царь Вавилонский поставил начальником над городами Иудейскими, и оставайся с ним среди народа; или 
иди, куда нравится тебе идти. И дал ему начальник телохранителей продовольствие и подарок и отпустил 
его.

א6 ֹ֧ וַיָּב
и–пришёл
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Иеремия
H3414

אֶל־
к–
H0413

גְּדַלְיָה֥
Гедалии

בֶן־
сыну–

ם אֲחִיקָ֖
Ахикама
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
в–Мицпу
H4708

וַיֵּ֤שֶׁב
и–жил
H3427

אִתּוֹ֙
с–ним
H0854

בְּת֣וֹךְ
в–среде
H8432

ם הָעָ֔
народа

ים הַנִּשְׁאָרִ֖
оставшегося
H7604

רֶץ׃ בָּאָֽ
в–земле
H0776

ס
—

И пришел Иеремия к Годолии, сыну Ахикама, в Массифу, и жил с ним среди народа, остававшегося в 
стране.
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7֩ וַיִּשְׁמְעוּ
и–услышали
H8085

כָל־
все–
H3605

י שָׂרֵ֨
начальники
H8269

ים הַחֲיָלִ֜
войск
H2428

ר אֲשֶׁ֣
которые

ה בַּשָּׂדֶ֗
в–поле

הֵמָּ֚ה
они
H1992

ם וְאַנְשֵׁיהֶ֔
и–люди–их
H0376

י־ כִּֽ
что–

יד הִפְקִ֧
поставил

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

בָּבֶ֛ל
Вавилона
H0894

אֶת־
‹›
H0853

גְּדַלְיָה֥וּ
Гедалияу

בֶן־
сына–

ם אֲחִיקָ֖
Ахикама
H0296

בָּאָרֶ֑ץ
над–землёй
H0776

י  ׀וְכִ֣
и–что

יד הִפְקִ֣
поставил

אִתּ֗וֹ
с–ним
H0854

ים אֲנָשִׁ֤
мужчин
H0376

וְנָשִׁים֙
и–женщин
H0802

ף וָטָ֔
и–детей
H2945

ת וּמִדַּלַּ֣
и–из–бедных

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

ר מֵאֲשֶׁ֥
из–тех–что

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

הָגְל֖וּ
были–переселены
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
в–Вавилон
H0894

Когда все военачальники, бывшие в поле, они и люди их, услышали, что царь Вавилонский поставил 
Годолию, сына Ахикама, начальником над страною и поручил ему мужчин и женщин, и детей, и тех из 
бедных страны, которые не были переселены в Вавилон;

או8ּ וַיָּבֹ֥
и–пришли
H0935

אֶל־
к–
H0413

גְּדַלְיָה֖
Гедалии

תָה הַמִּצְפָּ֑
в–Мицпу
H4708

וְיִשְׁמָעֵא֣ל
и–Ишмаэл
H3458

בֶּן־
сын–

הוּ נְתַנְיָ֡
Нетанияу
H5418

וְיוֹחָנָן֣
и–Йоханан
H3110

וְיוֹנָתָ֣ן
и–Йонатан
H3129

בְּנֵֽי־
сыновья–

רֵחַ קָ֠
Кареаха
H7143

וּשְׂרָיָ֨ה
и–Серая
H8304

בֶן־
сын–

מֶת תַּנְחֻ֜
Танхумета
H8576

׀וּבְנֵי֣ 
и–сыновья

]עופי[
[Эйфы]
H5778

)עֵיפַי֣(
(Эйфы)
H5778

י הַנְּטֹפָתִ֗
Нетофатита
H5200

֙ יזַנְיָה֙וּ וִֽ
и–Йезаняу
H3153

בֶּן־
сын–

י עֲכָתִ֔ הַמַּ֣
Маахатита
H4602

מָּה הֵ֖
они
H1992

ם׃ וְאַנְשֵׁיהֶֽ
и–люди–их
H0376

тогда пришли к Годолии в Массифу и Исмаил, сын Нафании, и Иоанан и Ионафан, сыновья Карея, и Сераия, 
сын Фанасмефа, и сыновья Офи из Нетофафы, и Иезония, сын Махафы, они и дружина их.

ע9 וַיִּשָּׁבַ֨
и–поклялся
H7650

ם לָהֶ֜
им

הוּ גְּדַלְיָ֨
Гедалияу

בֶן־
сын–

ם אֲחִיקָ֤
Ахикама
H0296

בֶּן־
сына–

֙ שָׁפָן
Шафана

וּלְאַנְשֵׁיהֶם֣
и–людям–их
H0376

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

אַל־
не–
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
бойтесь
H3372

מֵעֲב֣וֹד
служить
H5647

ים הַכַּשְׂדִּ֑
халдеям
H3778

שְׁב֣וּ
живите
H3427

רֶץ בָאָ֗
в–земле
H0776

וְעִבְד֛וּ
и–служите
H5647

אֶת־
‹›
H0853

לֶךְ מֶ֥
царю
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

וְיִיטַ֥ב
и–будет–хорошо
H3190

ם׃ לָכֶֽ
вам

Годолия, сын Ахикама, сына Сафанова, клялся им и людям их, говоря: не бойтесь служить Халдеям, 
оставайтесь на земле и служите царю Вавилонскому, и будет вам хорошо;

י10 וַאֲנִ֗
а–я
H0589

הִנְנִי֤
вот–я
H2009

יֹשֵׁב֙
живу
H3427

ה בַּמִּצְפָּ֔
в–Мицпе
H4709

עֲמֹד֙ לַֽ
чтобы–стоять
H5975

לִפְנֵי֣
пред–
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
халдеями
H3778

ר אֲשֶׁ֥
которые

אוּ יָבֹ֖
придут
H0935

אֵלֵי֑נוּ
к–нам
H0413

ם וְאַתֶּ֡
а–вы

֩ אִסְפוּ
собирайте
H0622

יִן יַ֨
вино
H3196
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в–сосуды–ваши
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וּשְׁב֖וּ
и–живите
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בְּעָרֵיכֶ֥ם
в–городах–ваших
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которые–

ם׃ תְּפַשְׂתֶּֽ
заняли
H8610
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а я останусь в Массифе, чтобы предстательствовать пред лицем Халдеев, которые будут приходить к нам; 
вы же собирайте вино и летние плоды, и масло и убирайте в сосуды ваши, и живите в городах ваших, 
которые заняли.

וְגַם11֣
и–также
H1571

ל־ כָּֽ
все–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֡
Иудеи
H3064

אֲשֶׁר־
которые–

׀בְּמוֹאָב֣ 
в–Моаве
H4124

וּבִבְנֵֽי־
и–у–сынов–

עַמּ֨וֹן
Аммона
H5983

וּבֶאֱד֜וֹם
и–в–Эдоме
H0123

ר וַאֲשֶׁ֤
и–которые

בְּכָל־
во–всех–
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
землях
H0776

ׁמְע֔וּ שָֽ
услышали
H8085

י־ כִּֽ
что–

נָתַ֧ן
дал
H5414

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

בָּבֶ֛ל
Вавилона
H0894

ית שְׁאֵרִ֖
остаток
H7611

יהוּדָ֑ה לִֽ
Йеhуде
H3063

֙ וְכִי
и–что

יד הִפְקִ֣
поставил

ם עֲלֵיהֶ֔
над–ними

אֶת־
‹›
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
Гедалияу

בֶּן־
сына–

ם אֲחִיקָ֥
Ахикама
H0296

בֶּן־
сына–

ן׃ שָׁפָֽ
Шафана

Также все Иудеи, которые находились в земле Моавитской и между сыновьями Аммона и в Идумее, и во 
всех странах, услышали, что царь Вавилонский оставил часть Иудеев и поставил над ними Годолию, сына 
Ахикама, сына Сафана:

בו12ּ וַיָּשֻׁ֣
и–вернулись
H7725

כָל־
все–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
Иудеи
H3064

מִכָּל־
из–всех–
H3605

הַמְּקֹמוֹת֙
мест
H4725

ר אֲשֶׁ֣
куда

נִדְּחוּ־
были–рассеяны–
H5080

ם שָׁ֔
там
H8033

אוּ וַיָּבֹ֧
и–пришли
H0935

רֶץ־ אֶֽ
в–землю–
H0776

יְהוּדָ֛ה
Йеhуды
H3063

אֶל־
к–
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Гедалии

תָה הַמִּצְפָּ֑
в–Мицпу
H4708

וַיַּאַסְפ֛וּ
и–собрали
H0622

יַיִ֥ן
вина
H3196

יִץ וָקַ֖
и–плодов
H7019

ה הַרְבֵּ֥
много

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

פ
—

и возвратились все сии Иудеи из всех мест, куда были изгнаны, и пришли в землю Иудейскую к Годолии в 
Массифу, и собрали вина и летних плодов очень много.

13֙ וְיֽוֹחָנָן
и–Йоханан
H3110

בֶּן־
сын–

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

וְכָל־
и–все–
H3605

י שָׂרֵ֥
начальники
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
войск
H2428

ר אֲשֶׁ֣
которые

בַּשָּׂדֶ֑ה
в–поле

אוּ בָּ֥
пришли
H0935

אֶל־
к–
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Гедалияу

תָה׃ הַמִּצְפָּֽ
в–Мицпу
H4708

Между тем Иоанан, сын Карея, и все военные начальники, бывшие в поле, пришли к Годолии в Массифу

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
и–сказали
H0559

יו אֵלָ֗
ему
H0413

עַ הֲיָדֹ֤
зная–
H3045

תֵּדַע֙
знаешь–ли
H3045

י כִּ֞
что

׀בַּעֲלִ֣יס 
Баалис
H1185

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

בְּנֵֽי־
сынов–

עַמּ֗וֹן
Аммона
H5983

שָׁלַח֙
послал
H7971

אֶת־
‹›
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ишмаэла
H3458

בֶּן־
сына–

נְתַנְיָ֔ה
Нетании
H5418

לְהַכֹּתְךָ֖
чтобы–убить–тебя
H5221

נָפֶ֑שׁ
душою
H5315

וְלאֹ־
и–не–
H3808

ין הֶאֱמִ֣
поверил
H0539

ם לָהֶ֔
им

גְּדַלְיָה֖וּ
Гедалияу

בֶּן־
сын–

ם׃ אֲחִיקָֽ
Ахикама
H0296

и сказали ему: знаешь ли ты, что Ваалис, царь сыновей Аммоновых, прислал Исмаила, сына Нафании, 
чтобы убить тебя? Но Годолия, сын Ахикама, не поверил им.
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וְיוֹחָנָן15֣
и–Йоханан
H3110

בֶּן־
сын–

חַ קָרֵ֡
Кареаха
H7143

אָמַר֣
сказал
H0559

אֶל־
к–
H0413

֩ גְּדַלְיָהוּ
Гедалияу

תֶר בַסֵּ֨
тайно

ה בַּמִּצְפָּ֜
в–Мицпе
H4709

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

אֵ֤לְכָה
пойду–я
H3212

נָּא֙
прошу
H4994

וְאַכֶּה֙
и–убью
H5221

אֶת־
‹›
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ишмаэла
H3458

בֶּן־
сына–

נְתַנְיָ֔ה
Нетании
H5418

ישׁ וְאִ֖
и–человек
H0376

א ֹ֣ ל
не
H3808

יֵדָ֑ע
узнает
H3045

לָמָּ֧ה
зачем
H4100

כָּה יַכֶּ֣
убьёт–тебя
H5221

פֶשׁ נֶּ֗
душою
H5315

֙ צוּ וְנָפֹ֨
и–рассеются

כָּל־
все–
H3605

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

הַנִּקְבָּצִ֣ים
собравшиеся
H6908

יךָ אֵלֶ֔
к–тебе
H0413

ה וְאָבְדָ֖
и–погибнет
H0006

ית שְׁאֵרִ֥
остаток
H7611

ה׃ יְהוּדָֽ
Йеhуды
H3063

Тогда Иоанан, сын Карея, сказал Годолии тайно в Массифе: позволь мне, я пойду и убью Исмаила, сына 
Нафании, и никто не узнает; зачем допускать, чтобы он убил тебя, и чтобы все Иудеи, собравшиеся к тебе, 
рассеялись, и чтобы погиб остаток Иуды?

אמֶר16 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

גְּדַלְיָה֤וּ
Гедалияу

בֶן־
сын–

אֲחִיקָם֙
Ахикама
H0296

אֶל־
к–
H0413

יוֹחָנָן֣
Йоханану
H3110

בֶּן־
сыну–

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

ל־ אַֽ
не–
H0408

]תעש[
[делай]

ה( )תַּעֲשֵׂ֖
(делай)
H6213

אֶת־
‹›
H0853

הַדָּבָר֣
дело
H1697

הַזֶּ֑ה
это
H2088

י־ כִּֽ
ибо–

קֶר שֶׁ֛
ложь
H8267

ה אַתָּ֥
ты

דֹבֵ֖ר
говоришь
H1696

אֶל־
о–
H0413

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ишмаэле
H3458

ס
—

Но Годолия, сын Ахикама, сказал Иоанану, сыну Карея: не делай этого, ибо ты неправду говоришь об 
Исмаиле.
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